DIXEL
Xview

[image: image1.png]] A BLEND OF EXPERIENCE
AND TECHNOLOGY INVESTED
IN CREATING SOLUTIONS.

Copuright® 1999
Diell 51l @ (Aindows Compatible)





СЪДЪРЖАНИЕ:

1.
Софтуерен пакет






4

2.
Инсталиране






4

3.
Хардуерен ключ






5
4.
Описание на паролите





5

4.1
Как да вкараме нов потребител




5

4.2
Как да променим съществуващ потребител



6

4.3
“Логване” на потребител





6

5.
Описание на настройките





7

5.1
Установяване на локална връзка




7

5.2
Установяване на отдалечена връзка




8

5.3
Разчитане на информацията





8
6.
Разчитане на настройките на XJ500



9

6.1
Свързване на XJ500





9

6.2
Сваляне от XJ500






9

6.3
Отваряне на съществуващ файл




9

6.4
Показване на Setup file





9

6.5
Обновяване на XJ500 с нови настройки



9

6.6
Създаване на нов SETUP файл




9

7.
Промяна на настройките





10

7.1
Парола







10

7.1.2
Аларми







10

7.2
Записване и автоматично принтиране



10

7.2.1
Четене/записване (acquisition\recording)



10

7.2.2
Характеристики на автоматичното принтиране


11
7.3
Телефонен указател





11

7.3.1
Характеристики на повикванията




11

7.3.2
Телефонен указател





12

7.4 Модем/Факс






12

7.4.1
Указател на бода Baud Rate





12

7.4.2 Fax/SMS в интервал





12

7.4.3
Групи за повиквания





12

7.5
Настройки на апаратите





13

7.5.1
Описание на елементите





13

7.5.2
Прибавяне на ново устройство към списъка



13

7.5.3
Add same device to the setup





14

7.6
Категории и синхронизиране на часовника



14

7.6.1
Setup категории






14

7.6.2
Всички апарати






14 

8.
Време на работа






15

8.1
Аларми и статус на апаратите




15

8.1.1
Състояние на апаратите





15

8.1.2
Променяне на работната точка




15

8.1.3
Актуални и минали аларми





15

8.1.4
Категории






16

8.2 Таблица на програмируемите параметри на апарата


16

8.2.1 Промяна стойностите на параметрите



16

8.2.2 Команда “SEND”






16
8.2.3 Команда “SEND TO”





17

8.2.4 Команди “LOAD” и “SAVE”




17

9.
LAYOUT функция





17

9.1 LAYOUT редактор





17

9.2 Прозорец Layer Setup





17

9.3 Лента с инструменти Tool Bar




18
9.4 Как да създадем Layout файл- основен



18

9.5 Изображение на фона 





19

9.6 Инсталиране на регулатор в Layers




19
9.7 Layer Link






20
9.8 Time out Sub Level






21
10.
Стартиране на Layout файл




21

11.
Специални функции





23

11.1
Помощно реле






23

11.2
Таймери на апаратите





23

11.2.1
Синхронизиране на обезскрежаването



23

11.2.2
Stan-By режим на апарата 





24

11.2.3
Допълнителни изходи





24
11.2.4
Апарат (регулатор) ON\OFF




24

11.2.5
Изход на осветлението





24

11.2.6
Енергоспестяващ режим





25

12.
Управление на данните





25

12.1
Изберете източник на данните




25

12.1.1
Зареждане на данни от PC





25

12.1.2
Сваляне на данни от паметта на XJ500



25

12.2
Редактиране на данни 





26

12.3
Прехвърляне на данни      





26

13.
Редактиране на графики





26

13.1
Изберете интервал за показване на данни



26

13.2
Пример за графика





27

13.2.1
Икони от лентата с опции





27

13.3
Лента с информация за файла




28

13.3.1
Увеличение ZOOM





28

13.3.2
Намаляване ZOOM Out





28

13.3.3
Функция SNAP






28

13.4
Статус на работа






28

13.4.1
Аларми







29

14.
Табличен вид






30

14.1
Четене на информация





30

15.
Функции на XVIEW





30
16.
Обновяване на софтуера





31

17.
Списък за диагностика





32

Последователност на параметрите на XJ500
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КРАТКО ОПИСАНИЕ
	Създаване на локална връзка

	1. Свържете LAPLINK кабела между XJ 500 и серийния порт (RS232) на вашия компютър

2. От лентата с инструменти изберете XJ-Connect.
3. Изберете Local и натиснете OK.
4. Изчакайте докато XJ 500 се свърже.


	Сваляне настройките на параметрите от XJ 500

	1. Установете връзка.

2. От менюто изберете Setup-Read-From XJ.
3. Въведете името на файла, който искате да свалите на компютъра и натиснете Open.
4. Изчакайте 20 сек. докато стойностите на параметрите се свалят. 


	Зареждане настройките на параметрите от РС

	1. От меню лентата изберете Setup-Read-From File. 

2. Въведете името на новия файл, който искате да заредите от РС-то и натиснете Open.
3. Изчакайте 20 сек докато настройките на параметрите се прехвърлят.


	Обновяване настройките на XJ 500

	1. Установете връзка.

2. Заредете настройките на параметрите.
3. От менюто изберете Setup-Edit.
4. Променете стойността на параметъра и натиснете OK.
5. Изберете Setup-WriteXJ и натиснете ОК.


	Сваляне на данни от записите на XJ 500

	1. Установете връзка.

2. От менюто изберете  Archive-Select.
3. Изберете Download from the XJ и натиснете Open.
4. Изчакайте времето необходимо за прехвърляне на данните.


	Зареждане на данни от записите в компютъра

	1. От менюто изберете Archive-Select.
2. Изберете Open Archive file from  disk и натиснете Open..
3. Изчакайте няколко секунди за да се зареди файла от компютъра.


	Показване графиката на записите

	1. Заредете архив от данни.

2. От меню лентата изберете Display-Graphic Window.
3. Изберете период на записа, за който да се покаже информация и натиснете ОК .


	Показване таблицата на записите

	1. Заредете архив от данни.

2. От меню лентата изберете Display-Table Data Window.
3. Изберете период на записа, за който да се покаже информация и натиснете ОК .


	Експорт на записаните данни

	1. Заредете архива от данни.

2. От менюто изберете Display-Export Archive Date.
3. Изберете период на записа, за който да се покаже информация и натиснете ОК.


	Програмируем параметър на апарата

	1. Свържете XJ 500.
2. Oт лентата на менюто изберете Prog Table.
3. Натиснете бутон Open Filter Parameter ако искате да заредите карта от компютъра.
4. Щракнете един от апаратите от списъка, който се показва (ако XJ 500 е свързан) и натиснете EDIT PARAMETER за да заредим карта на параметрите на избрания апарат.


1.  СОФТУЕРЕН ПАКЕТ
XVIEW е програма работеща по WIN 98 и по-нови както и WIN NT. Tя е създадена в помощ на потребители програмиращи устройството XJ 500. Лесния комуникационен интерфейс позволява да се download-ват и показват всички програмируеми параметри или записани данни на XJ 500.

Конфигурацията на параметрите може да бъде обновена и запазена на хард диска на компютъра и тогава да прехвърли в паметта на  XJ 500. Тази операция може да бъде извършена също от разстояние чрез модем.

Функцията “XJ Archive” позволява на потребителите лесно да управляват записаните данни. На практика файла съдържащ информация за температурите, алармите и състоянието, може да бъде свален и записан на компютъра.

Благодарение на мощния графичен инструмент, новата layout функция се дава на потребителя достъп до визуализацията на менютата. 

2.  ИНСТАЛИРАНЕ

Поставете компакдиска в CD-ROM-а . Автоматично се появява следния прозорец, от който може да изберете една от няколкото функции:
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INSTALL XVIEW: Стартира процедурата за инсталиране на софтуера
XJ500 Firmware Updating: Обновява на микропрограмата на XJ500 (трябва да е свързан  с компютъра) с последната версия.Софтуера  XVIEW работи с XJ500 версии започващи от V3.1. Стартирайте процедурата ако вашето устройство XJ500 е с по-стара версия.

XJ500 Manual: Отваря упътването на XJ500.

XVIEW Manual: Отваря упътването на XVIEW.

Explore CD : Показва съдържанието на диска

Упътванията сa в PDF формат и се отварят с програмата “Acrobat Reader”. За да инсталирате “Acrobat Reader” на вашия компютър щракнете върху иконата в средата на прозореца.

3. ХАРДУЕРЕН КЛЮЧ

Заедно със компакдиска комплекта съдържа и хардуерен ключ, който трябва да бъде инсталиран в системата за да позволи да се използва Layout функцията.

За да го инсталирате просто свържете “+” и “-“ кабелите от RS485 линията към съответно към клемите (5 и 6) на ключа.

Наличието на ключа разрешава пълното използване на Layout функцията. 
4. ОПИСАНИЕ НА ПАРОЛИТЕ

При управлението на XVIEW е възможно да се въведе парола ограничаваща достъпа на неоторизирани хора до функциите на програмата. Има два типа пароли:

ADMINISTRATOR: тази парола позволява неограничено използване на всички функции. Администратора е единствения, който позволява прибавянето на нов потребител или промяна в достъпа на вече съществуващ.

USER: тази парола разрешава достъпа само до функции определени от администратора и така се гарантира индивидуален достъп.

4.4   Как да вкараме нов потребител

За да вкарате нов потребител с парола и индивидуално ниво на достъп отидете на Password от  меню XVIEW.
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· В прозореца “Name” напишете името на потребителя.

· В прозореца “Password” напишете паролата отговаряща на този потребител.

· В прозореца “Time” укажете времето в часове, при изтичането на което ако никаква операция не е била извършена XVIEW не позволява никакви нови действия докато не се “логне” отново потребител. Ако се избере “Never” тази функция се дезактивира.

· В частта “Permissions”, се активират операциите:

“Setup file on XVIEW”: позволява да запазва на хард диска Setup файла създаден с XVIEW.
“Setup file on XJ500”: позволява да чете и записва Setup файла в XJ500.
“Archive Data”: позволява да се сваля архива данни от XJ500.

“Table programming (Off Line)”: когато XJ500 не е свързан позволява да се променя и запазва картата с параметрите на хард диска.

“Table programming (On Line)”: докато XJ500 е свързан , позволява да се използват функциите в прозореца RUN TIME.

“XJ500” :  разрешава връзката с XJ500, променяне получаването\записването на състоянието и обновяване на версията (обновяване са софтуера).
5. Натиснете “Add user” за да прибавим потребител към списъка.
Забележка:   Не е възможно да прибавите един или няколко потребителя, ако преди това не е прибавен администратор
4.2  КАК ДА ПРОМЕНИМ СЪЩЕСВУВАЩ ПОТРЕБИТЕЛ 

Процедурата по променяне достъпа на съществуващ потребител е следната: 

От меню  “XVIEW”  изберете “Password”; “Log-in user” window, съдържа списъка на всички налични потребители и администратори.
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1  Изберете еди от администраторите 

2  Въведете името на администратора и съответстващата му парола. 

3  Ако името и паролата са коректни бутона “Permissions” се активира и се позволява достъпа до прозореца “Password Setup”. 

4  Изберете потребител, който искате да промените. 

5  Променете нивото на достъп и натиснете бутон “Update” 

6  Натиснете бутон “Exit” за да излезете от прозореца и да се върнете към предния XVIEW прозорец.
4.3  “Логване” на потребител 

Веднъж въведен администратор и друг потребител, след това винаги се изисква въвеждане на парола за получаване на достъп до софтуера.  “User Log In”  ще се появява появява винаги, когато XVIEW  се стартира или когато се избере “Password”  от меню “XVIEW  ” (тази операция се използва за смяна на активния потребител докато XVIEW работи).

[image: image6.png]Name:

Passward:

Adin

User1

User Logged User 1

User 1

Login.

T [rever =1

| e





Изберете желания администратор . 

Въведете съответната парола  и натиснете “Log In” 

Ако администратора е избран, ще бъде възможно да избирате дали да отидете на “Password Setup” прозореца (използвайте бутон “Permissions”) или за определен достъп “Exit” 

5. ОПИСАНИЕ НА НАСТРОЙКИТЕTC "14.3   SETUP MANAGEMENT"

[image: image7.wmf] 


Тази програма позволява да се свалят настройките от паметта на XJ500 или да се направят нови, като се използва стандартния XjSsetup.xjs файл записан на хард диска. 
The following steps will help you to download modify and reload a XJ500 setup:

Свържете XJ500 към един от RS232 портовете на PC-то;

Установете връзка между софтуера и XJ устройството;

Свалете информацията за настройките;

Променете настройваните (setup) данни;
Запазете новите настройки в паметта на XJ.
5.1  Установяване на локална връзкаTC "14.3.2  establish a communication"
Стартирайте програмата XVIEW и установете връзка с устройството XJ500 както следва:

1. Свържете XJ устройството с един от серийните портове на компютъра (RS232) serial port of the PC като използвате LAP LINK кабел. След това програмата ще намери сама къде е свързан XJ500.
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2. Щракнете първата икона : CONNECT и тогава ще се появи горния прозорец.

3. Вие трябва да изберете  LOCAL  (XJ свързан към PC) или REMOTE връзка (осъществена през модем).

4. Щракнете върху LOCAL и тогава OK:

Програмата автоматично започва да търси XJ500, когато XJ устройството е намерено се появява съобщение.
If the connection fails, be sure that the communication cable is a LAP LINK model.

	Lap Link не е pin to pin кабел, не го използвайте за връзка с модема.


5.2   Установяване на отдалечена връзкаTC "14.3.3  REMOTE connection"
При избирането на REMOTE, вие ще трябва да попълните следната информация за връзката:
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Въвеждане на нов телефонен номер

1. Въведете “Area code” (областен код)
2. Въведете  “Telephone number” на модема към който е свързан XJ500 

3. Въведете “Reference” име
4. Изберете скорост на връзката (стойността по подразбиране 38400)

5. Натиснете клавиш “Add” 

КАК ДА СВЪРЖЕМ СТАНДАРТЕН МОДЕМ

1. Изберете номер от списъка  

2. Въведете PASSWORD за отдалечена връзка с XJ500 

3. Въведете CMD за инициализиране на Модема (Обикновено за стандартните предлагани модеми на пазара не е необходимо въвеждане на команди)

4. Щракнете върху клавиш “Call” за старт
КАК ДА СВЪРЖЕМ GSM МОДЕМ

1. Изберете номер от списъка. Уверете се, че номера който въвеждате отговаря на  номера за данни (DATA Number) на sim картата поставена в модема.

2. Въведете PASSWORD за отдалечена връзка на  XJ500 

3. Изберете скорост на връзката. Максималната позволена скорост е 9600 (Ограничение на  GSM мрежата)

5. Въведете CMD команда за инициализиране на модема (Обикновено за стандартните предлагани модеми на пазара не е необходимо въвеждане на команди)

4. Натиснете клавиш “Call” за старт
Забележка: Когато свързваме GSM модем TC35 Terminal, параметъра RING NUMBER (меню SETUP \ FAX-SMS \ GENERAL SETUP) от XJ500 трябва да е установено  в 1

	Важно 

	Паролата е необходима винаги

	Ако скоростта на връзката е много бавна, щракнете UPDATE и повторете връзката

	По време на връзката клавиатурата на  XJ500 е блокирана


5.3   Разчитане на информацията
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Name of the setup file: име на текущия зареден архив

Name of the Archive file: име на текущия зареден архив

User Logged: вида на логнатия потребител (ако защитната парола е активирана). Главата показва, че потребителя е администратор, катинар с червени черти показва че парола не е активирана, жълт катинар показва, че е логнат обикновен потребител. 

Working status of the XJ500: показва състоянието на работа на XJ500 или връзката с модема. Светещата фигура показва, че комуникацията работи. 

Status of recording and acquisitions: биват ACQ и REC състояния на функцията. Чрез двойно щракване с мишката в средата е възможно да спрем получаването и записването на данни.

6.   РАЗЧИТАНЕ НА НАСТРОЙКИТЕ НА XJ500 TC "14.4 read the xj setup"
6.1   
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  Свързване на  XJ500
Щракнете тази икона, изберете LOCAL или REMOTE от диалоговия прозорец и натиснете OK. Програмата стартира търсенето на Com порта където е свързан XJ500.

6.2
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  Сваляне от XJ500TC "14.4.1 DOWNLOAD FROM THE XJ500"
След установяването на комуникацията с XJ,  в лентата на менюто се появява тази икона. Щракнете върху иконата “READ SETUP” за да свалим програмируемите параметри от XJ500. Появява се съобщение за запазване на новите настройки във файл на хард диска на компютъра, затова въведете име на файла и въведете “Save”:
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Свалянето на параметрите ще отнеме 20 секунди.

6.3
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   Отваряне на съществуващ файлTC "14.4.2  open an existing archive"
XVIEW позволява да се отварят и променят setup файлове чрез щракване на иконата “папка”, тази операция може да се изпълни без връзка с XJ500.
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Изберете SETUP файл от списъка с налични.

6.4
[image: image17.png]


  Показване на  setup file
Когато setup файла е вече зареден, щракнете върху иконата “EDIT” за да се покажат актуалните параметри: 

6.5
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  Обновяване на XJ500 с нови настройки
След извършените промени, за обновяване на  XJ500 с нови настройки щракнете върху горната икона.

6.6
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  Създаване на нов SETUP файл
Тази икона позволява да се създаде празен  SETUP файл със стойности на параметрите по подразбиране. Тази версия на софтуера предлага възможност за избиране между три различни програмни маски които отговарят на софтуера на  XJ500. Преди стартиране на new setup, вие може да проверите версията на  XJ500 чрез щракване от меню лентата на <HELP – About XJSETUP32>  елемент.
7. ПРОМЯНА НА НАСТРОЙКИТЕ

7.1  ПАРОЛА
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7.1.1  Парола

Всяка парола се състои от 4 символа,  първо щракнете върху поле Admin и въведете парола на администратора.  Само след тази операция потребителските пароли се активират.

Определете User парола и след това щракнете  поле Permission за да активирате нивото на достъп до менюто.

Remote Connection парола позволяваща отдалечена връзка.

7.1.2
Аларми

Всички аларми се управляват от “Alarm control enable”.

Принтирането на алармите (alarm prints) може да бъде избрано между:

1. Print disabled in alarm condition (не се принтират алармите);

2. Print at interval mode in alarm condition (XJ500 принтира след изтичане на интервала зададен в TIME CONFIRM);

3. Print continuously mode in alarm condition ( XJ500 принтира незабавно след поява на аларма);

Изпращане на факс при условие на аларма за: Датчик1, Датчик2, Датчик3, Компресор, Дигитален вход и Липса на връзка. 
Time exclusion after start Acquisition (0-255 минути) е времето на закъснение на алармата след активиране на четенето или записа на данни.

Min Interval  Time confirm (1-255 минути) интервала между изпращането на два факса или две принтирания.
7.2
ЗАПИСВАНЕ И АВТОМАТИЧНО ПРИНТИРАНЕ
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7.2.1
Четене / Записване (acquisition\recording)

Autostart определя режима на работа след отпадане на захранването  :

SYSTEM OFF устройството се рестартира в състоянието в което се е намирала преди;

START ACQ устройството се рестартира в Acquisition режим (четене);

START ACQ + REC устройството се рестартира в режим на записване.

Store Interval време на дискретизация на записването (в минути).  Стойността по подразбиране е 15 минути.

Storing device temperature, alarm, status чрез натискане на тези бутони потребителя може да активира или дезактивира записването на температурата, алармите и състоянието на параметрите на апаратите .

7.2.2 Характеристики на автоматичното принтиране Automatic print features

1. Щракнете бутон ENABLE ако имате свързан принтер;

2. Изберете модел на принтера от PRINTER
	Модел принтер (emulation driver)

	Epson
	Epson compatible 

	IBM
	IBM desk Jet compatible

	HP
	HP Laser compatible


3. За специален вид хартия изберете брой редове (линии) и ширина на принтирането:
.
	COLUMNS
	ПРИЛОЖЕНИЕ

	40
	За малки принтери XJ50PR

	80
	Нормални символи, (continuous forms)

	132
	Компресирани символи


4. Типа на автоматичното принтиране изберете от MODE:
	ЕЖЕДНЕВНО ПРИНТИРАНЕ DAILY PRINT

	1Щракнете върху  Print Mode полето и изберете “Daily”

	2. Задайте час (Hour) и минути (Min) на принтиране.


	ЕЖЕСЕДМИЧНО ПРИНТИРАНЕ  WEEKLY PRINT

	1. Щракнете Print Mode полето и изберете “Weekly”

	2. Задайте час (Hour) и минути (Min) и ден (Day) на принтиране.


5. От FILTER е възможно да изберете данните за принтиране:
	FILTERS
	ПРОЛОЖЕНИЕ

	ALL
	Аларма и данни

	ALARM
	Записват се само алармите

	DATA
	Стойността на датчиците и състоянието на функциите


	HACCP

	INTERVALL
	Интервала (в часове) между две HACCP принтирания

	START AT
	Началното време на HACCP принтиране


7.3
ТЕЛЕФОНЕН УКАЗАТЕЛ      PHONE BOOK
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7.3.1
ХАРАКТЕРИСТИКИ НА ПОВИКВАНИЯТА     Call Features

Определя основните характеристики на модема ,когато се получава повикване от отдалечено XVIEW  или когато е необходимо да се изпрати факс за аларма.

RING NUMBER BEFORE ANSWARE (0-15) определя броя на позвъняванията, които  XJ500 трябва да изчака преди да приеме отдалечената  връзката от от XVIEW  .

TIME WAIT BETWEEN CALL (0-15 минути) стартира, когато XJ500 не успее да изпрати факс. След изтичане на това време Xj500 ще се опита да изпрати факс за аларма.

MAX NUM RETRY CALL (0-15) това е максималния брой опити XJ500 да се свърже с един и същ номер. 
7.3.2
Телефонен Указател

Това е списък с 15 програмируеми телефонни номера, които могат да се използват от факса.

	ПРИБАВЯНЕ НА НОВ НОМЕР

	1. Щракнете първо “Area Code” за да въведете областен код.

	2. Щракнете  “Number” за да въведете телефонен номер.

	3. Щракнете върху “Ref” и въведете идентификационно име.

	4. Щракнете върху “Service Type” и изберете даки номера е факс FAX или SMS.

	5. Щракнете в поле “Day enabling” за да активирате ден за получаване на съобщенията за аларма.

	6. Щракнете бутон  “ADD” за да приложите нов номер в списъка.


	ОБНОВЯВАНЕ НА СЪЩЕСТВУВАЩ НОМЕР

	1. От списъка изберете AREA

	2. Променете данните

	3. Щракнете бутон UPDATE 


	ПРЕМАХВАНЕ НА НОМЕР

	1. Изберете номер от списъка

	2. Щракнете бутон  Remove 


7.4
МОДЕМ / ФАКС
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7.4.1
Baud Rate Указател на Бода

В тази част имаме само един параметър Baud Rate определящ скоростта на връзката на модема 

7.4.2
Fax/Sms в интервал

В този раздел е възможно да активирате FAX/SMS в интервал от време. В прозореца "Interval (times)", изберете дължината на интервала (в часове) между два периода на изпращане на  FAX/SMS или " OFF " за дезактивиране на функцията.  

В прозореца "Start hour", изберете време когато искате да започнат периодите на изпращане FAX/SMS.

7.4.3
Групи за повиквания

В тази част потребителите могат да определят до 4 телефонни номера за всяка от 4-те групи за повиквания. В случай на аларма XJ500 ще изпрати съобщение до всички Fax/SMS номера включени в Група 1. Ако не е възможно да се изпрати съобщение до никой номер от Група 1 (номерата не са валидни oили не е активирано извършването на повикванията за този ден), системата ще опита да изпрати съобщението към номерата включени в Група2. Ако това не е възможно също ще се премине към Група 3 и така на татък .
	Прибавяне на нов номер към Fax списъка

	1. Изберете желаната CALLING GROUP Група за повиквания

	2. Изберете номер от PHONE BOOK телефонния указател

	3. В списъка с Групи за повиквания, щракнете първо  “Not assigned”  етикета.

	4.  Щракнете бутон Add.


	Изтриване на номер от Fax списъка

	1. В списъка с телефонни номера, щракнете номера който искате да изтриете 

	2. Натиснете бутон Remove 


7.5
НАСТРОЙКИ НА АПАРАТИТЕ
Този прозорец позволява на потребителите да задават имена на апаратите (регулаторите) мерни единици, категория и характеристика на записването. 
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7.5.1
Описание на елементите

REMOVE: изтрива избрания апарат (регулатор) от горния списък с апарати .

ADD: позволява включване на нови апарати (регулатори) към XJ500 (ако е свързан).

MODEL Показва модела на  Dixell апарата (регулатора).

NAME показва името на апарата.

*Ad1 трябва да е = 0; Ad2 показва стандартния сериен адрес. За апарати с  ModBus трябва да е изпълнено Ad2 =Adr; диапазона  е  1-247. Действителния диапазон за апарати подържащи Dixbus протокола е Ad2 от 0 до 94.
ENABLE RS485  позволява серийната връзка с XJ.

CATEGORY определя категорията към която принадлежи апарата.

INCLUDE IN AUTOMATIC PRINT позволява да се прибави апарат за автоматично принтиране.

SAVE ALARM активира записването на алармите.

SAVE STATUS активира записването на състоянието на инструмента.

SAVE INPUT 1..3 активира записването на входовете съответстващи на датчиците (обикновено Pb1 = датчик1, Pb2 = датчик22 и Pb3 = датчик3.

MEASURE UNIT (мерни единици) определя мерните единици на показваните и записваните стойности на датчиците.

SYNCHRONIZE CLOCK DEVICE Отнася се само за апаратите, снабдени с часовник, за сверяване на часовниците от часовника на XJ500.
*Това е необходимо за ModBus мрежи. Dixell апарати

7.5.2
Прибавяне на ново устройство към списъка

Натиснете бутона Add, ако XJ500 е свързан:
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	Търсене на един апарат

	1. Натиснете SINGLE ADDRESS прозореца.

	2. Въведете Ad1 и Ad2 праметри.

	3.  Натиснете бутон START.

	4. Ако инструмента е наличен и правилно програмиран, вие ще го намерите в списъка показан в дясната страна на прозореца . Търсенето е приключено.


	Търсене на 2 или повече апарата

	1. Натиснете MULTIPLE ADDRESS.

	2. Изберете  START за начало на търсените адреси (0 и 0 в този пример) .

	3. Изберете END за край на търсените адреси (14 и 14 в този пример).

	4.  Натиснете бутона START.

	5. Ще видите брояч показващ нарастващите стойности на откритите адреси. Когато този брояч достигне последния адрес END address търсенето завършва.

	6. В списъка от дясната страна на този прозорец ще намерите всички разпознати апарати. Търсенето приключва.


7.5.3
Add the same device to the setup

Тази функция позволява да се прибавят нови апарати съвместими с наличните апарати от показаните функции , без  XJ500 да е свързан 
7.6
КАТЕГОРИИ И СИНХРОНИЗИРАНЕ НА ЧАСОВНИКА
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7.6.1
Setup Категории

Това е списък с  16 , които може да използвате  за да определите нивата на приложение на апаратите:

	За  ПРОМЕНЯНЕ  MODIFY на едно от имената

	1. Изберете име от списъка

	2. Сменете името от полето с изображението

	3. Натиснете бутон UPDATE.


	За ПРЕМАХВАНЕ  REMOVE на едно от имената от списъка

	1. Натиснете име от списъка

	2. Натиснете бутон REMOVE.


7.6.2
Всички апарати

От това меню потребителите могат да активират CLOCK SYNCHRONISM между XJ500 и всички апарати снабдени с вътрешен часовник. Интервала на изпращане на часа е в часове пр.: при конфигурацията показана на горната картина, XJ500 изпраща сигнал за синхронизиране на часовниците на всички апарати на всеки 1 час .
8. ВРЕМЕ НА РАБОТА    RUN TIME
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Run Time прозореца позволява на потребителите да имат в реално време на екрана всички данни свързани с измерваната температура, алармите и състоянието на всички апарати свързани към XJ500. За всички инструменти се показва също модела, серийния адрес и категорията на принадлежност.

8.1
АЛАРМИ И СТАТУС  НА  АПАРАТИТЕ
8.1.1
Състояние на апаратите

В лявата част на прозореца са представени, във възходящ ред, статусите на апаратите свързани към XJ500; те са подредени от ляво на дясно по следния начин: On/Off статус (зелен), Defrost status активиран/не активиран (жълт), auxiliary output (спомагателен изход) (син), изход на осветлението (оранжев) и алармите (червен). Ако индикатора е черен, това показва, че съответното състояние не е активирано; ако индикатора го няма (AUX и light изходи) това означава, че конкретния апарат не разполага с тези опции (AUX и light изходи)  .  

Функции на бутоните разположени в долната част на прозореца и е възможно непосредственото им използване за дадена функция:  

On/Off 
за включване и изключване на устройството  

Def
стартира ръчно обезскрежаване  
Aux
управлява the auxiliary output (ако е наличен)  

Light
включва и изключва изхода на осветлението (ако е налично)
8.1.2
Променяне на Set point  (работна точка)

Чрез SET бутона в прозореца се показва Set Point на избрания апарат. В този прозорец също е възможно да променим Set point (работната точка) на апаратите.
1) Маркирайте желания апарат
2) Натиснете бутона  SET 

3) Запишете новата Set Point стойност в прозореца
4) Потвърдете операцията с бутона “Confirm” 

8.1.3
Актуални и минали аларми

В Режим на работа Run Time прозореца показва непрекъснато, червения индикатор, на този апарат, който е в състояние на аларма. Ако алармата отговаря на един от датчиците на апарата, индикацията на датчика приема различен цвят съгласно вида на алармата: той ще бъде червен в случай на аларма – висока температура, син в случай на аларма – ниска температура или ще се изпише " Err " в случай когато датчикът е повреден.  

Натиснете веднъж бутона " Act Alarms " и ще се появи прозорец съдържащ подробности за апарата и алармите. В този прозорец са показани апаратите и съответстващите им аларми.  

На бутона "Act Alarms " има червена светлина – индикатор, който може да приема  3 състояния:  
OFF 
                 няма апарат в състояние на аларма 

ON flashing
има няколко устройства в състояние на аларма  и присъстват нови аларми от последния път когато прозореца е бил визуализиран.  

ON fixed 

има няколко устройства в състояние на аларма  и не присъстват нови аларми от последния път когато прозореца е бил визуализиран.  

Натискайки бутон "Hyst Alarm" е възможно да визуализирате минали аларми за избрания апарат 

8.1.4
Категории 

Използвайки бутона “Category” е възможно да активирате визуализационния филтър, който позволява да се покажат на екрана само апаратите принадлежащи към желаната категория .

8.2
Таблица на програмируемите параметри на апарата 

От прозореца Run Time, с помощта на бутон “PARAM”, да се четат, променят и запазват настройките на всички апарати свързани към RS485 линията. Тази операция се изпълнява, когато устройството е свързано . 

ЗА ДА СЕ ИЗПЪЛНИ ТАЗИ ОПЕРАЦИЯ ПРОГРАМАТА ЩЕ СПРЕ ЗАПИСВАНЕТО НА XJ500 ЗА ЦЯЛОТО ВРЕМЕ НА ОПЕРАЦИЯТА. ЗАПИСВАНЕТО ЩЕ БЪДЕ РЕСТАРТИРАНО В КРАЯ НА ПРОГРАМИРАНЕТО.

8.2.1 Промяна стойностите на параметрите
1. Щракнете параметър от колоната  “New Value”; 
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2. Натиснете клавиш Enter от клавиатурата на PC-то;

3. Въведете новата стойност или я изберете от предложеното меню;

4. Натиснете клавиш ENTER за потвърждение.

5. Новата стойност ще се маркира със зелен цвят.

8.2.2
КОМАНДА “SEND”  

Изпратената SEND команда обновява избрания апарат с показаните параметри:

1. Когато новото програмиране приключи, натиснете клавиш  “SEND” за ъпдейтване на апарата.

2. Потвърдете това, че искате да обновите апарат с натискане на  “Yes”.

	ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА

	След записване на новото програмиране, апарата ще се рестартира автоматично за да позволи правилното презареждане на параметрите. Ако имаме голям компресор е препоръчително да въведем времезакъснение за стартиране при включване.


Ако натиснете клавиш EXIT и тогава от предното меню, изберете същия инструмент отново, под колоната “Original Value” цялата информация е обновена, ще бъде маркирана със син цвят за да може потребителя да запомни кои са старите стойности на параметрите.

8.2.3
КОМАНДА “SEND TO” 

Командата SEND TO  може да обнови избрания инструмент с картата на параметрите :

1) Натиснете бутон “SEND TO”;

2) Натиснете YES за продължение;

3) Изберете апарата за обновяване (update);

4) Натиснете OK за потвърждение.

	ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА

	След записване на новото програмиране, апарата ще се рестартира автоматично за да позволи правилното презареждане на параметрите. Ако имаме голям компресор е препоръчително да въведем времезакъснение за стартиране при включване.


8.2.4
Команди “LOAD” и “SAVE” 

Тези бутони позволяват да се запазва и зарежда оригиналната или променена програмируема карта на параметрите, в случай че бъде използвана за други приложения . Запомнете, че не е възможно да се запамети и изпрати parameter map на апарат който не отговаря на софтуера.

	ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖАК FOR THE MAP MANAGEMENT

	Важно е след няколко месеца да се запази  картата със записаното име. Пр: Milk090698 (Име и дата на операцията). По – нататък е важно да създадете директория отговаряща на името на потребителя.

	Всяка версия на апарат се описва с driver. Този driver съдържа идентификационна информация за програмируемата карта. Ако свържете нов апарат към стара инсталация вие може да попаднете на апарат картата на който не се зарежда защото driver-а не е наличен. Вие може да обновите драйвера или да го намерите на нашия сайт.


9. LAYOUT ФУНКЦИЯ 

Layout window е специална функция,която позволява на потребителите да имат  на екрана на компютъра   реалистично изображение на инсталацията.

9.1 LAYOUT РЕДАКТОР

ПОДГОТОВКА

· Свържете XJ500 с компютъра където е инсталиран софтуера.
· Стартирайте софтуера.
· Свалете Setup (настройките) на програмируемите параметри от XJ500, ако е наличен в момента или пристъпете към създаване на нови (RS485 мрежата е сега създадена и е готова за работа).
· След това от меню лентата натиснете “Layout” и след това натиснете “Edit”
Сега е възможно да създадете Layout файл.

9.2 Прозорец Layer Setup

След стартирането на Layout  редактора (editor) се появява основния прозорец Layer Setup.
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Прозореца е съставен от 3 основни части:
1) “Tool Bar”

съдържа командни клавиши за създаване и променяне на Layout
2) “Available Device”
пространство, което съдържа списъка с апаратите присъстващи  в                                  Setup файла на XJ500, който използвате

3) “Layer Selection”
прозорец позволяващ да прескачаме между Layer прозорците.

9.3 The Tool Bar  Лента с инструменти

[image: image30.png]s:veLayoutFilex D Actvelar m;TostMod‘e/ Exit Layout Editor
g celEnia
openLayoutFile —» || 0] 4 |52 || 9 || @B g‘;ﬁ‘ﬁw’

Create New Layer Open XJ500°s Setup File
Lineup Layers





Open Layout File: Тази команда позволява да отворите вече съществуващ Layout файл

Save Layout File: Запазва текущия Layout.

Create New Layer: Създава нов Layer в Layout
Delete Active Layer: Тази команда изтрива активния Layout
Line Up Layer: Тези три бутона позволява да се подреждат Layer прозорците

Run Test Mode: Стартира тест режим позволяващ на потребителите да проверят дали Layout  файла, който е създаден дали работи правилно

Open XJ500’s Setup File: Отваря предния запаметен в XJ500  Setup файл.

Exit Layout Editor: Излиза от Layout редактора и връща в основния прозорец на софтуера        

Reduce/Enlarge Layer Setup Window: Позволява намаляване\увеличаване на размера на прозореца на “Layer setup”

9.4 Как да създадем Layout файл – Основен Main Layer
Първата операция за да инсталираме Layout файл е да се създаде основен Layer на инсталацията. Този Layer ще съдържа карта на разположението и ще ви позволи да увеличите видимата част.

За да създадете основен Layer направете следното:

1) Създайте нов Layer използвайки бутона “Create Layer”.

2) Кръстете Layer-а с желано име.
3) Въведете Layer-а да е основен Main чрез щракване с десния бутон на мишката върху него, се появява падащо меню – “Layer Attribute”, от което изберете “Main Layer”.

Забележка: Възможно е да изберете само един основен Layer “Main Layer” за всеки Layout файл.
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За да създадете други Layers трябва да повторите стъпки 1) и 2).
9.5 Изображение на фона

След създаването на Layers-ите ще имате поредица от празни прозорци (по един за всеки Layer), където е възможно да инсталирате картина за фон:

· Щракнете с десния бутон на мишката върху желания Layer
· От падащото меню натиснете “Back Ground” и след това “Set Image”
· Сега изберете изображение (картина) от позициите, които са (хард диск, CD-ROM или флопи)
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· Повторете операцията за всички Layer-си 
Изображението (картината) може да се премахва, чрез избиране на “Remove Image” от меню “Back Ground”.

9.6 Инсталиране на регулатор в Layers

След като вече всички Layers имат зададени фонове е време да инсталираме различни регулатори (controllers). 
За да направите това е необходимо да  вкарате Setup файла, който сте свалили предварително от XJ500.
Вкарайте файла чрез натискане с левия бутон на мишката върху “OPEN XJ500’S SETUP FILE” от лентата с инструментите и изберете Setup файл. Завършения списък от регулатори който се намира във файла ще се появи в прозореца “Device Available” под лентата с инструментите.

Изберете регулатора, който искате да инсталирате в Layer и просто го изтеглете в желаната позиция задържайки натиснат левия бутон на мишката.
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Регулатора в прозореца е разделен на 3 части: 

Title
 (където е показано името на регулатора)

Value 
(където са показани стойностите на датчиците)

Status
(където са показани състоянията на изходите на регулатора)

При натискане върху регулатора с левия бутон на мишката се появява падащо меню съдържащо няколко команди. Тези команди позволяват да променяте цвят, текст, размер  и очертанието на всички регулатори.
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Процедурата ви позволява да въведете завършения регулатор в Layer. Ако ви интересуват само стойностите на температурата и не ви интересува състоянието на регулатора е възможно да въведете в Layer регулатор показващ само температурата на датчиците. За да направите това щракнете 2 пъти с левия бутон на мишката върху името на регулатора от списъка с налични регулатори. Незабавно ще се появят датчиците свързани с този регулатор. Сега просто довлачете и пуснете датчика в желаната позиция.
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9.7 Layer Link

Тази функция позволява да създадете функционална област на основния Layer (или който и да е друг), така че когато я натиснем прескачаме директно на друг Layer. За да създадете функционална област направете следното:

1) Щракнете с десния бутон на мишката върху Layer
2) От падащото меню изберете “Insert Object” и от там “Layer Link”. 
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3) Появява се малко квадратче на Layer.  Вие може да го позиционирате където желаете и да промените размера на областта, която искате да покрива.

4) Щраквайки с десния бутон на мишката върху обекта, ще се появи падащо меню.

5) От менюто изберете “Control attribute” , а от там “Link to Layer” за да изберете друг Layer на хладилник за този Link.

От това меню е още възможно да изберете да направите прозрачен Layer или да въведете цветен фон или текст.
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9.8 Time out Sub Level
Важна функция е възможността след стартиране на Layout файла, да отиват за основния Layer  след определено време на бездействие. 
За да зададете това време :

1) Щракнете с десния бутон на мишката върху всеки Layer в област извън обекта или регулатора

2) От менюто изберете “General” и след това “Time Out SubLevel”.
3) Въведете желаното време (в минути).

Това време ще бъде валидно за всички Layers, не е необходимо да повтаряте тази операция за другите.

10.   Стартиране на Layout Файл

След приключване на създаването на Layout, запазете файла (използвайте бутона save) и излезте от редактора.

Убедете се, че XJ500 е свързан, влезте в режим четене или запис (acquiring или  recording mode), след това натиснете бутона Layout от лентата с бутони за натискане (също може да отидете на меню лентата и да натиснете “Layout” и след това “View”)

Ще се появи основния Layer.
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Обикновено когато преминавате през Layer Link-a, който сте създали курсорът променя формата си. При натискане на линка ще прескочим директно в свързания Layer и ще видим всеки регулатори със съответните състояния на изходите и измервания на датчиците. При  състояние на аларма, очертанието на  видимата област свързана с Layer-a , където е регулатора ще свети червено. Това ще ви извести непосредствено за състояние на аларма.
В долната част на прозореца има командна линия с няколко бутона.
Започваме с бутоните отляво “LIGHT ON”, ”LIGT OFF”, “AUX ON” и “AUX OFF”.  
В дясно долу са бутоните “EXIT”  и “RETURN TO MAIN LAYER”.
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Щракване с левия клавиш на мишката, ще накара да се появи прозореца:
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Този прозорец позволява да се управлява състоянието на апарата с няколко команди:

On/OFF
включва и изключва апарата

Def

стартира ръчно обезскрежаване

Aux

управлява допълнителния изход

Light

включва и изключва осветлението

SET

променя работната точка (Set Point) на регулатора

Set Active
въвежда контролера в нощ/ваканция (night/holiday)

Alarm

проверява актуалните и минали аларми 
Prog

въвежда програмируемата таблица

11. СПЕЦИАЛНИ ФУНКЦИИ 
От това меню потребителите могат да програмират таймери 1 и 2 да управляват допълнителните релета, да синхронизират обезскрежаването и да настройват stan-by функции.
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11.1 ПОМОЩНО РЕЛЕ

Това меню дава възможност да определяме за двете спомагателни релета ежедневни ON\OFF цикли базирани на таймер 1 и таймер 2 и управление от часовника на XJ500.

При положение, че искате да включите осветлението на магазина в 08:00 (08:00 am) до 12:30 (00:30 pm) часа сутринта и от 16 до 20 часа от понеделник до събота, чрез използване на релето AUX 2:

1) Местете курсора на Timer 1 докато достигне 08:00 часа;

2) Щракнете върху времето 08:00 и задръжте натиснат бутона на мишката;

3) Движете надолу курсора на мишката докато достигне 11:50;

4) Пуснете бутона на мишката на  11:50 и след това натиснете активния бутон ACTIVE бутон;

5) Иконата лампа ще покаже че през този интервал от избраното време изхода на релето е включен ON.

6) Местете курсора наTimer 1 докато достигне 16:00 часа;

7) Щракнете върху времето 08:00 и задръжте десния бутон на мишката натиснат;

8) Движете надолу курсора на мишката докато достигне 19:50;

9) Пуснете десния бутон на мишката; след това натиснете активния ACTIVE бутон;

10) Сега погледнете AUX 2 FUNCTION;

11) Изберете събота и щракнете върху бутона OFF;

12) Изберете Понеделник до Събота и тогава натиснете функция Timer 2.

11.2  ТАЙМЕРИ НА АПАРАТИТЕ
В тази част е възможно да въведете няколко различни функции свързани с апарата.
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11.2.1   СИНХРОНИЗИРАНЕ НА ОБЕЗСКРЕЖАВАНЕТО (defrost)

Синхронизираното обезскрежаване изпълнява изпълнява програмирани цикли на обезскрежаване за един или няколко апарата . Тази функция е основана на  реалното време на XJ500 и позволява да държим под контрол цялата система за обезскрежаване просто чрез изпращане на импулс за дефростация до всички апарати включени в списъка “Enabled devices”. Ако по някакви причини, връзката между XJ500 и апаратите се загуби, всички апарати автоматично ще заработят в независим цикъл на обезскрежаване . Да предположим, че в 06:00 сутринта два от наличните апарата трябва да извършат обезскрежаване:
1. От прозореца “Device Timer”, движете курсора докато изберете стойност на времето 06:00;

2. Щракнете върху бутона DEFROST и иконата за обезскрежаване ще се появи отляво;

3. От списъка “Available Device”, изберете 1 или няколко апарата,  които трябва да дефростират през това време;

4. Натиснете бутона “<< ADD” за активиране на функцията.

11.2.2   Stand-By режим на апарата (stby On & Off)

Таймера на апарата позволява да задаваме продължителност на времето през което XJ500 да не изчислява стойността на температурата и условията за аларма на избрания инструмент; тази функция се нарича “STAND-BY”.

За пример витрината не се използва през нощта, защото храната се съхранява в друга камера. Предполагаме, че тази витрина ще бъде в Stand-By от 20:00 (08:00 PM) до 08:00 (08:00 am) , затова:
1) Изберете време 20:00 (08:00 PM);

2) натиснете Stby ON;

3) изберете регулатор от наличните и натиснете бутона “<< Add”;

4) изберете време 08:00 (08:00 am);

5) натиснете Stby OFF;

6) изберете същия апарат и натиснете “<< Add”.

По време Stand By регулатора е включен ON и продължава да регулира температурата и изпълнява обезскрежаването съгласно въведеното в картата на параметрите.

11.2.3   Допълнителни изходи   Auxiliary output (Aux On & Off)

Таймера на апарата позволява също да зададем продължителност на времето през което  допълнителния изход auxiliary output на един или няколко апарата да се активира. 

За пример, допълнителния изход на апарата трябва да се активира от 20:00 до 06:00 на следващия ден : 

1) Изберете времето 20:00; 

2) Щракнете върху AUX ON; 

3) Изберете апарат от наличните и натиснете “<< Add”; 

4) Изберете времето 06:00;

5) Щракнете върху AUX OFF; 

6) Изберете същия инструмент от наличните и натиснете “<< Add”.

11.2.4   Апарат (регулатор)  ON / OFF

Таймера на апарата позволява да зададем включването и изключването му в желано време. За пример ако трябва да изключим апарата(от 08:00 PM до 06:00 AM):
1) Изберете времето 20:00; 

2) Щракнете върху DEV ON; 

3) Изберете апарат от наличните “<< Add”; 

4) Изберете времето 06:00;

5) Щракнете върху DEV OFF; 

6) Изберете същия апарат от наличните “<< Add”.

През този период регулатора ще бъде изключен и така той не обезпечава нито регулирането на температурата нито ще извършва обезскрежаване.
11.2.5   Изход на осветлението (Light On & Off)

Използването на таймера на апарата позволява да зададем интервал на работа на осветлението на избрания регулатор

За пример, ако искате осветлението да е включено през деня (от 07:00 AM до 20:00)

1) Изберете времето 07:00; 

2) Щракнете върху Light ON; 

3) Изберете апарат от наличните и натиснете “<< Add”; 

4) Изберете времето 20:00;

5) Щракнете върху Light OFF; 

6) Изберете същия апарат от наличните и натиснете “<< Add”.

11.2.6   Енергоспестяващ режим Energy Saving (Es On & Off)

Благодарение на функцията на таймера на апарата е възможно да зададем energy saving цикъл на апаратите. Ако за пример energy saving цикъл  започва от 21:00 чак до 07:00 на следващия ден:

1) Изберете времето 21:00; 

2) Щракнете върху ES ON; 

3) Изберете апарат от наличните и натиснете “<< Add”; 

4) Изберете времето 07:00;

5) Щракнете върху ES OFF; 

6) Изберете същия апарат от наличните и натиснете “<< Add”.

12.   УПРАВЛЕНИЕ НА ДАННИТЕ
TC "14.6  DATA MANAGEMENT"
Този раздел се отнася за управлението на записаните данни свалени от паметта на XJ500 или от съществуващ файл.
12.1   Изберете източник на даннитеTC "14.6.1 Select the source of the data"
При натискане на тази икона потребителя може да зареди архив от данни  и начинът им на извеждане на дисплея в табличен или графичен вид.

Данните могат да бъдат избрани от 2 източника: паметта на вашето PC или свързаното устройство XJ500:
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12.1.1   Зареждане на данни от PC

Ако изберете “Open archive file from disk”,  въведете името на архива от следния прозорец и тогава натиснете “Open”:
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12.1.2   Сваляне на данни от паметта на  XJ500 

Ако изберете “Download from the XJ500 unit”, ще трябва да въведете името на новия архив който искате да свалите, след това натиснете “Open”.
Със следващите опции е възможно да свалите целия архив от данни или, чрез избиране на  “Start Date” и “End Date”,  само част от него :
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Когато започне свалянето на данни от XJ500, продължителността зависи от количеството на записаните данни  (максималната скорост на сваляне е  38400 bit/s).

12.2   Редактиране на данниTC "14.6.2  Data editing"
Когато файла е цялостно зареден, на дисплея за данни чрез натискане на следните икони може да видим данните  в графичен или табличен вид:

Графичен вид   
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                                Табличен вид   
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12.3   Прехвърляне на данниTC "4.6.3 Data exporting"
Тази операция позволява да се прехвърли заредения файл в “.txt” формат файл, който може да бъде показан със стандартен текстов редактор или да бъде конвертиран в ”.xls” Excel формат:

	ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА

	Ако работите с версии 1.51 или 1.52 записаните данни няма да включат запис за състоянието на компресора.


13. РЕДАКТИРАНЕ НА ГРАФИКИ

TC "14.6.4  Graph editing"
Тази опция позволява да се покаже поведението на датчиците със съответните им аларми и състояние на параметрите в графичен вид. 
13.1 Изберете интервал за показване на данни
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1. Изберете “Mode = USER START/END” за да зададем ръчно Start дата и End дата за периода, който искаме да покажем.

2. Изберете “Mode = BY SETUP” за да търси между различните setup конфигурации изпълнявания от  XJ500 файл.

ИЗБЕРЕТЕ АПАРАТ
След избирането на период от време от горното описание, от дясната страна, потребителя трябва да избере от наличните апарати. 
Колоната “Stp” показва към коя структурна група от инструменти принадлежи (в този пример имаше 3 различни структури  STP1, STP2 и STP3).
Изберете кой да показва данни и натиснете  “OK” :
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13.2 ПРИМЕР ЗА ГРАФИКА
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Където линията е прекъсната там връзката се  е била изгубила (No link) или е имало отпадане на захранващото напрежение  (Black-out) . 

Запомнете, че резолюцията на графиката зависи от параметъра TIME INTERVAL.

13.2.1   Икони от лентата с опции
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VERTICAL GRID  активира/дезактивира вертикалната координатна мрежа.

HORIZONTAL GRID активира/дезактивира хоризонталната координатна мрежа.

Y AXIS SCALE позволява да променяме стойността по ос Y. Тази опция е полезна, когато е необходимо да се сравняват графики имащи различни ординатни оси Y.
DATE FORMAT позволява да принтираме графика базирана на пълна дата дата:месец:година или  с формат седмица/година.

GRAPH COLOURS позволява да променяте цвета на обектите включени в графиката за да приспособите формата във вид удобен за четене и принтиране.
От прозореца за настройки на графиката може да променяте:

· Цвета и дебелината на кривата; 

· Цвета на фона;

· Цвета и дебелината на координатната мрежа ; 

· Цвета на линиите за алармите и състоянието;
· Дебелината на осите
PREVIEW позволява да се покаже изгледа на графиката преди да се принтира.

PRINT извършва принтирането.

PRINT OPTIONS определя настройките на принтера. За пример ако графичната информация е много малка задайте резолюция на принтера от 600 до 300 dpi.

CASCADE VIEW указва начина на подреждане на отворените графики.

TILE HORIZONTAL указва начина на подреждане на отворените графики.
TILE VERTICAL указва начина на подреждане на отворените графики.
13.3 ЛЕНТА С ИНФОРМАЦИЯ ЗА ФАЙЛА
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Чрез движение на курсора на мишката в областта на графиката, датчиците и time/date стойностите се показват в лентата с информация за файла намираща се в долната част на графиката.

Pb1..Pb3 определят стойностите на 3 датчика  и записват данните от позицията на курсора. Стойността на датчиците се показва само ,ако предварително е избрано да се записва.

RECORDING DATE/TIME отговаря на стойността на данните и времето на записа от датчиците Pb1, Pb2, Pb3 избира се с курсора на мишката.
 Interval определя началото и края на заредения архив от данни.

Pnt определя количеството записани точки. 
Setup shows the setup file actually loaded while Archive shows the file of data you are looking at.
13.3.1   Увеличаване ZOOM
За да уголемите “ZOOM IN” 
1. щракнете с левия бутон на мишката в областта на горния ляв ъгъл за да увеличите (a)

2. задръжте левия бутон натиснат, придвижете курсора към долния десен ъгъл (b)

3. пуснете бутона на мишката.
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По време на тази операция прозореца показва началната дата , крайната дата и номера на записа избран по време на увеличението.
13.3.2   Намаляване Zoom Out

За намаляване на изображение , просто натиснете десния бутон на мишката.

13.3.3   Функция Snap

След увеличаването,  SNAP функцията позволява на потребителя да придвижва графиката наляво и надясно. Тази операция се извършва с лявата и дясната стрелки на клавиатурата.

За увеличаване и намаляване на стъпката на преместване използвайте стрелките нагоре и надолу от клавиатурата .
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13.4   Статус на работа
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“Stat” определя активирането на дигиталните входове.

------------------------------------------------------------------------------
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“E s” определя продължителността на функцията Energy Saving.

------------------------------------------------------------------------------
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“Cp1” определя състоянието на компресора. Когато използваме модел XC, етикета може да бъде от Cp1 до Cp6.

------------------------------------------------------------------------------
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“Def” определя периода от време за обезскрежаване.

------------------------------------------------------------------------------

“FF” определя продължителността на цикъла на обезскрежаване .

------------------------------------------------------------------------------
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“Stby” определя продължителността от време през което апарата е режим stand-by. През това време не се записват данни и не се управляват алармите.
13.4.1 Аларми
[image: image60.png]PB2
PBI
Dil

Alarm

B
Stup
Bl Out
Mo Lk





[image: image61.png]Digital It larm status
D —




“DI” определя състоянието на алармите на дигиталния вход.

-----------------------------------------------------------------------------
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“Pb1..Pb3” определят висока и ниска аларма отговарящи на датчиците (Обикновено Pb1 = камера, Pb2 = изпарител, Pb3 =  кондензатор).
Всички апарати, които нямат датчик в изпарителя и трети датчик ще се показват без етикети Pb1 и Pb2.

------------------------------------------------------------------------------
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Когато един от датчиците на регулатора е повреден и на дисплея се показва съобщение за аларма на  “P1”, “P2” или “P3”. 

------------------------------------------------------------------------------
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“Er2” определя аларма на реалното време на апарата.

------------------------------------------------------------------------------
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“Er1” Определя въвеждането на грешен параметър.

------------------------------------------------------------------------------
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“Stop” определя периода от време за ръчен стоп на записите извършени от потребителя от клавиатурата или чрез модем.
------------------------------------------------------------------------------
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“BkOut” определя продължителността на отпадане на захранващото напрежение (black out).


[image: image68.png]Nodink duration
NoLnk.




“NoLnk” определя продължителността на интервала през който е нямало връзка.

	ЗАПОМНЕТЕ точността на цялата тази операция се определя от времето на дискретизация “sampling time” стойността на което се програмира от параметъра STORE INTERVAL.


14.   ТАБЛИЧЕН ВИД
След зареждането на архива, чрез натискане на иконата Edit Table потребителя има възможност да избере данни, които да се покажат в табличен вид: XJ500 записва също неочаквани събития по време на записването като например отпадане на напрежението, ръчно изключване на записването,  загуба на връзка и д.р. Всички от тях ще се запишат и покажат чрез съответно съобщение в колоната с алармите.
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1. Изберете “Mode = USER START/END” за да въведете ръчно начална дата и крайна дата на периода, който искате да се покаже.

2. Изберете “Mode = BY SETUP”  за да търсите между различни конфигурации на настройка,  една от които ви интересува
3. След избирането на период от време, от дясната страна потребителя трябва да избере един от наличните апарати, етикета “Stp” показва към коя група принадлежи апарата (в този пример имаме 3 различни групи  STP1, STP2 и STP3). Изберете данни, които да се покажат и натиснете “OK”.

Ако е трудно да заредите голям интервал от време , програмата ще изведе предупредително съобщение, информирайки ви, че трябва да изчакате няколко минути за да се изчислят данните. Ако този период е твърде дълъг натиснете клавиша ESC от клавиатурата на  PC-то и изберете по-къс интервал от време от предното меню. 
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14.1   Четене на информация

Таблицата може да показва стойностите на датчиците Pb1, Pb2 или Pb3 ако е активирано записването.  
XJ500 записва също неочаквани събития по време на записването като например отпадане на напрежението, ръчно изключване на записването,  загуба на връзка и д.р Всички от тях ще се запишат и покажат чрез съответно съобщение в колоната с алармите.

15.   ФУНКЦИИ НА XVIEW
Меню лентата съдържа всички операции изпълнявани от лентата с икони. За пример потребителя може да отвори архив чрез натискане на икона XXXX или да избере Open Archive от меню лентата. Чрез натискане на  XVIEW от меню лентата (в дясната част), на потребителя се позволява да промени някои характеристики на програмата:
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15.1   Език
Изберете език и натиснете  OK. 

Ако търсения език го няма в списъкаt, поискайте да обновите библиотеката. В края на  1999 наличните езици бяха: Italian, English, Spanish, French, Portuguese, German и Dutch.
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15.2   Функции на изображението

Дисплей функциите позволяват да изберете цветен фон за прозореца на XVIEW или да заредите изображение от хард диска.
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16.   ОБНОВЯВАНЕ НА СОФТУЕРА
Tази операция може да бъде изпълнена само по поръчка на updating files. Процедурата по обновяването (updating) e възможна от версия от 1.51 и следващите.
	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

	След стартиране на тази операция всички смущения на обновяването са строго забранени.
Не оперирайте с XJ500 или с клавиатурата на PC-то докато не се появи съобщение за край на процеса.


Тази операция може да бъде извършена както от локална така и от отдалечена връзка.

За да стартирате операцията стартирайте от меню лентата <XJ - Update Software>.
17.   СПИСЪК ЗА ДИАГНОСТИКА
	ВРЪЗКА 
	ПРОБЛЕМ
	ДЕЙСТВИЕ

	Появява се съобщение NO SYSTEM FOUND илиERROR READ ARCHIVE DATA LENGTH.
	1. LAP-LINK не е правилно свързан.

2. Нямате свързан LAP-LINK кабел.
	1. Проверете връзката .

2. Проверете LAP-LINK кабела -  трябва да бъде тип 9 pin Женски- Женски.

	Невъзможно е да се свържете с XJ500 през модем
	1. Телефонния номер е грешен.

2. Паролата за достъп е грешна.

3. Линията е заета.

4. Вашия модем е изключен.

5. Другия модем е изключен.
	1. Проверете телефонния номер.   

2. Проверете паролата. 

3. Повторете връзката след няколко минути.

4. Програмата ще ви сигнализира ако вашия модем е изключен.

5. Ако Help-a непрекъснато показва “WAITING CARRIER” вашия модем чака отговор от друг модем не от устройството XJ500.

	Връзката през модема е осъществена, но често се разпада.
	1. Телефонните линии са претоварени.

2. Скоростта (baud Rate) между XJ500 и XVIEW не е еднаква.
3. Модема може да не поддържа скорост (Baud Rate)  по-ниска от 38400.
	1. Възстановете връзката след известно време.

2. Започнете от скорост38400 и след това я намаляйте.

3. Някои ISDN line се нуждаят от минимална скорост за да подържат модема.


	ПРОГРАМИРУЕМИ ПАРАМЕТРИ
	ПРОБЛЕМ
	ДЕЙСТВИЕ

	Картата с параметри на апарат, който търсете не се появява.
	1. Апарата е твърде стар и не е съвместим (от преди ноември 1998).
2. Апарата е нов модел и няма Driver
3. Има аларма  NO-LINK.
	1. Заменете апарата със съвместим.

2. Може да поръчате updated driver или да го намерите на нашия website от защитената зона.

3. Check the origin of the no-link.


	DOWNLOAD SETUP  СВАЛЯНЕ НА НАСТРОЙКИ
	ПРОБЛЕМ
	ДЕЙСТВИЕ

	На екрана се появява съобщение ERROR READ.
	Връзката между XVIEW и XJ500 е прекъсната
	Проверете връзката

	Прозореца SYSTEM CONFIGURATION не е запълнен с всички параметри от XJ500.
	Версията на XJ500 е стара и не позволява да се използват някои функции.
	Може да обновите софтуера на XJ500 с последния излязъл или да приемете да работите с наличните параметри.


	СВАЛЯНЕ НА ДАННИ
	ПРОБЛЕМ
	ДЕЙСТВИЕ

	Появява се съобщение ERROR SYSTEM NOT.
	Xj500 не е свързан с XVIEW.
	Проверете свързващия кабел.

	The NO DATA AVAILABLE ON XJ SYSTEM appears on video.
	Няма записи в паметта на  XJ500.
	Стартирайте записването.


	ПРИНТИРАНЕ
	ПРОБЛЕМ
	ДЕЙСТВИЕ

	Името на системата, данните и времето са много малки.
	Принтирането е настроено за 600 dpi.
	Натиснете иконата PRINT OPTION и въведете качество на принтиране print property 300 dpi.

	Разпечатката е неразбираема.
	Графичните настройки не са най-добрите за вашия принтер.
	Задайте GRAPH  SETUP така че да приспособи цветовете aи дебелината на линиите и координатната мрежа.


	LAYOUT
	ПРОБЛЕМ
	ДЕЙСТВИЕ

	Не е възможно да се стартира Layout файла .
	XJ500 e по предна версия от V3.1
	Поставете XVIEW CD в CD-ROM-а и стартирайте процедурата “Update XJ500”.

	Когато стартирате Layout всички регулатори са изключени.
	XJ500 е в режим OFF.
	Включете XJ500 в режим ACQ или REC.
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